Fourth Sunday of Advent – Year A
Isaiah 7:10-16
Psalm 80:1-7, 16-18
Romans 1:1-7
Matthew 1:18-25 
The Fourth Sunday of Advent
Purify our conscience, Almighty God, by your daily visitation, that your Son Jesus Christ, at his coming, may find in us a mansion prepared for himself; who lives and reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever.   Amen
The Book of Isaiah  7: 10 - 16
Again the Lord spoke to Ahaz, saying, Ask a sign of the Lord your God; let it be deep as Sheol or high as heaven. But Ahaz said, I will not ask, and I will not put the Lord to the test. Then Isaiah said: “Hear then, O house of David! Is it too little for you to weary mortals, that you weary my God also? Therefore the Lord himself will give you a sign. Look, the young woman is with child and shall bear a son, and shall name him Immanuel. He shall eat curds and honey by the time he knows how to refuse the evil and choose the good. For before the child knows how to refuse the evil and choose the good, the land before whose two kings you are in dread will be deserted.
Psalm  80: 1  - 7, 16 - 18
1  
Hear, O Shepherd of Israel, leading Joseph like a flock; *

 

shine forth, you that are enthroned upon the cherubim. 

2  
In the presence of Ephraim, Benjamin, and Manasseh, *

 

stir up your strength and come to help us. 

3  
Restore us, O God of hosts; *

 

show the light of your countenance, and we shall be saved.

4  
O LORD God of hosts, *

 

how long will you be angered

 

despite the prayers of your people?

5  
You have fed them with the bread of tears; *

 

you have given them bowls of tears to drink.

6  
You have made us the derision of our neighbors, *

 

and our enemies laugh us to scorn.

7  
Restore us, O God of hosts; *

 

show the light of your countenance, and we shall be saved.



16  
Let your hand be upon the man of your right hand, *

 

and son of man you have made so strong for yourself.

17  
And so will we never turn away from you; *

 

give us life, that we may call upon your Name.

18  
Restore us, O LORD God of hosts; *

 

show the light of your countenance, and we shall be saved.
The Epistle to the Romans  1: 1 - 7
Paul, a servant of Jesus Christ, called to be an apostle, set apart for the gospel of God, which he promised beforehand through his prophets in the holy scriptures, the gospel concerning his Son, who was descended from David according to the flesh and was declared to be Son of God with power according to the spirit of holiness by resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord, through whom we have received grace and apostleship to bring about the obedience of faith among all the Gentiles for the sake of his name, including yourselves who are called to belong to Jesus Christ, To all God’s beloved in Rome, who are called to be saints: Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
The Gospel according to St. Matthew 1: 18 - 25
Now the birth of Jesus the Messiah took place in this way. When his mother Mary had been engaged to Joseph, but before they lived together, she was found to be with child from the Holy Spirit. Her husband Joseph, being a righteous man and unwilling to expose her to public disgrace, planned to dismiss her quietly. But just when he had resolved to do this, an angel of the Lord appeared to him in a dream and said, “Joseph, son of David, do not be afraid to take Mary as your wife, for the child conceived in her is from the Holy Spirit. She will bear a son, and you are to name him Jesus, for he will save his people from their sins.” All this took place to fulfill what had been spoken by the Lord through the prophet: “Look, the virgin shall conceive and bear a son, and they shall name him Emmanuel,” which means, “God is with us.” When Joseph awoke from sleep, he did as the angel of the Lord commanded him; he took her as his wife, but had no marital relations with her until she had borne a son; and he named him Jesus. 

降 臨 第 四 主 日 

祝 文 

懇求全能的上帝，天天臨到我們，潔淨我們的心，直至主的聖子耶穌基督再降臨的時候，就可以在我們裡面找到為祂所預備的居所；聖子和聖父、聖靈，三位一體的主，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們。
以 賽 亞 書   7: 10 - 16
耶和華又曉諭亞哈斯說：你向耶和華─你的上帝求一個兆頭：或求顯在深處，或求顯在高處。亞哈斯說：我不求；我不試探耶和華。以賽亞說：大衛家啊，你們當聽！你們使人厭煩豈算小事，還要使我的上帝厭煩麼﹖因此，主自己要給你們一個兆頭，必有童女懷孕生子，給祂起名叫以馬內利（就是上帝與我們同在的意思）。到祂曉得棄惡擇善的時候，祂必吃奶油與蜂蜜。因為在這孩子還不曉得棄惡擇善之先，你所憎惡的那二王之地必致見棄。
詩   篇     80:1-7, 16-18
1 領約瑟如領羊群之以色列的牧者啊，求你留心聽！
坐在二基路伯上的啊，求你發出光來！

2 在以法蓮、便雅憫、瑪拿西前面，
施展你的大能來救我們。

3 上帝啊，求你使我們回轉，
使你的臉發光，我們便要得救。

4 耶和華萬軍之上帝啊，
你向你百姓的禱告發怒，要到幾時呢？

5 你以眼淚當食物給他們吃，又多量出眼淚給他們喝。

6 你使鄰邦因我們紛爭，我們的仇敵彼此戲笑。

7 萬軍之上帝啊，求你使我們回轉，
使你的臉發光，我們便要得救！
16  這樹已經被火焚燒，被刀砍伐；
他們因你臉上的怒容就滅亡了。

17  願你的手扶持你右邊的人，
就是你為自己所堅固的人子。

18  這樣，我們便不退後離開你；
求你救活我們，我們就要求告你的名。
羅 馬 書   1: 1 - 7

耶穌基督的僕人保羅，奉召為使徒，特派傳上帝的福音。這福音是上帝從前藉眾先知在聖經上所應許的，論到祂兒子─我主耶穌基督。按肉體說，是從大衛後裔生的；按聖善的靈說，因從死裏復活，以大能顯明是上帝的兒子。我們從祂受了恩惠並使徒的職分，在萬國之中叫人為祂的名信服真道；其中也有你們這蒙召屬耶穌基督的人。我寫信給你們在羅馬、為上帝所愛、奉召作聖徒的眾人。願恩惠、平安從我們的父上帝並主耶穌基督歸與你們！
馬 太 福 音   1: 18 - 25

耶穌基督降生的事記在下面：祂母親馬利亞已經許配了約瑟，還沒有迎娶，馬利亞就從聖靈懷了孕。她丈夫約瑟是個義人，不願意明明地羞辱她，想要暗暗地把她休了。正思念這事的時候，有主的使者向他夢中顯現，說：大衛的子孫約瑟，不要怕！只管娶過你的妻子馬利亞來，因她所懷的孕是從聖靈來的。她將要生一個兒子，你要給祂起名叫耶穌，因祂要將自己的百姓從罪惡裏救出來。這一切的事成就是要應驗主藉先知所說的話，說：必有童女懷孕生子；人要稱祂的名為以馬內利。（以馬內利翻出來就是上帝與我們同在。）約瑟醒了，起來，就遵著主使者的吩咐把妻子娶過來；只是沒有和她同房，等她生了兒子，就給祂起名叫耶穌。
